
 
Оқыту  бойынша қызмет көрсету  

ШАРТЫ № 27-07/2024 
 
Астана қ-сы                                  «27» шілде 2024 
жыл 
 
 «[Наименование контрагента]» ЖШС атынан  
[Сенімхат/Жарғы] негізінде іс-қимыл жасайтын 
[Должность] [ФИО], бұдан әрі «Тапсырысшы» деп 
аталатын, бір жағынан және       
«Кәусар» білім беру орталығы» ЖШС атынан 
2024 жылғы 3 қаңтардағы Сенімхат (нөмірсіз) 
негізінде әрекет ететін Директордың орынбасары 
Аймульдина Ю.Н., екінші жағынан, бірге Тараптар 
деп аталатын, осы шартты (бұдан әрі мәтін 
бойынша – Шарт) жасақтады. 
        Егер осы Шартта басқа жағдай қаралмаса,  
оның мәтінде қолданылатын төмендегідей 
терминдер мен анықтамалар  келесідей мағынаға ие 
болады: 
 
Тренинг – осы Шарттың мәнмәтінінде келесі 
семинарды білдіреді: «[Тема семинара]». 
 
Қатысушы – Тапсырыс берушімен келісе отырып, 
Орындаушы өткізетін тренингке қатысушы 
қызметкер. 
 

1.​ Шарттың  мәні 
1.1.​ Шарт  тараптары бойынша  тапсырыс 
беруші тапсырады және төлем жасайды, ал 
Орындаушы ашық оқыту тренингін ұйымдастыру 
және жүргізу  қызметін (ары қарай – «Қызметтер») 
өз міндетіне  алады. 
1.2.​ Тренингтің жалпы шарттары: 
●​ Өткізу  орны: [Место проведения семинара: 

город и т.д.] 
●​ Өткізу мерзімі: [Дата проведения семинара] 
●​ Қатысушы саны: [Кол-во: цифрой и текстом] 

 
2.​ Тараптардың құқықтары мен міндеттері 

2.1.​ Орындаушы міндеттенеді: 
2.1.1.​ Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша 
тренинг бағдарламасын жасақтауға және оны 
Тапсырыс берушінің келісіміне ұсынуға. 
2.1.2.​  Қызметті уақытылы, жоғары кәсіби 
деңгейде, осы Шартта көрсетілген талаптарға сай 
көрсетуге; 
2.1.3.​   Осы  Шарт талаптарына сәйкес,  алдын-ала 
төлем/төлем жасау шотын уақытылы беруге; 
2.1.4.​   Тренинг  жүргізілген  мерзімде,  треннинг  
қатысушыларына қажетті  көрнекілік  
материалдарды таратуға; 
2.1.5.​  Шарттың 1.2. т. көрсетілген оқыту 
мерзіміне өзгерістер енгізілген жағдайда 
Орындаушы  Тапсырыс берушіні кем дегенде 
2жұмыс  күні  бұрын ескертуі қажет,  және 

ДОГОВОР № 27-07/2024 
на оказание услуг по обучению 

 
г. Астана        ​                                 «27» июля 2024 года 
 
ТОО «[Наименование контрагента]», именуемое в 
дальнейшем «Заказчик» в лице [Должность] [ФИО],  
действующего на основании  Доверенности/Устава,  с  
одной  стороны, и   
ТОО «Образовательный центр «Кәусар», 
именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице 
Заместителя директора Аймульдиной Ю.Н., 
действующего на основании Доверенности (б/н) от 3 
января 2024 года, с другой стороны, далее совместно 
именуемые «Стороны,  заключили настоящий договор 
(далее - Договор) о нижеследующем. 
          Если иное не предусмотрено в настоящем 
Договоре, нижеуказанные термины и определения, 
применяемые по его тексту, имеют следующее 
значение: 
 
Тренинг – в контексте настоящего Договора означает 
семинар: «[Тема семинара]» 
 
Участник – означает работника Заказчика, который по 
согласованию с Заказчиком участвует в тренинге, 
проводимым Исполнителем. 
 

1.​ Предмет Договора 
1.1.​ На условиях Договора Заказчик поручает и 
оплачивает, а Исполнитель принимает на себя 
обязательства оказать услуги по организации и 
проведению открытого обучающего тренинга (далее - 
«Услуги»). 
1.2.​ Общие условия тренинга: 
●​ место проведения: [Место проведения 
семинара: город и т.д.] 
●​ Дата проведения: [Дата проведения 
семинара] 
●​ Количество участников: [Кол-во: цифрой и 
текстом] 
 

2.​ Права и обязанности сторон 
2.1.​ Исполнитель обязуется: 
2.1.1.​ разработать программу тренинга с учетом 
запроса Заказчика и предоставить ее Заказчику для 
согласования; 
2.1.2.​ оказать Услуги своевременно, на высоком 
профессиональном уровне, в соответствии с 
условиями, указанными в Договоре; 
2.1.3.​ своевременно выставить счет на 
предоплату/оплату, согласно условиям настоящего 
Договора; 
2.1.4.​ на период проведения тренинга предоставить 
необходимый раздаточный материал участникам 
тренинга; 
2.1.5.​ в случае изменения сроков проведения, 



Тапсырыс берушіге тренингті өткізуге басқа 
мерзімді  таңдауды ұсына  отырып, тренингті басқа 
мезгілде өткізуге (Тапсырыс берушіге ыңғайлы 
мезгілде) немесе осындай талапты алған мезгілден 
бастап 5(бес) банкілік күн ішінде, Тапсырыс беруші 
төлеген алдын-ала төлем сомасын толықтай қайтара 
отырып,  бір жақты тәртіпте Шартты  бұзуға. 
2.1.6.​  Шартқа сәйкес қызмет көрсетудің барысы 
туралы қажетті ақпаратты Тапсырыс берушіге  
хабарлауға; 
2.1.7.​  Тренинг  аяқталған соң,  Орындаушы 
тренинг  қатысушыларына  белгіленген үлгідегі 
сертификат береді; 
2.1.8.​  Осы Шартқа  сәйкес, Қызмет көрсетуге 
тиісті  өз қызметкерлерінің және/немесе үшінші 
тұлғалардың әрекеті/әрекетсіздігі үшін 
жауапкершілікте болады; 
2.1.9.​  Тренинг аяқталған соң 5(бес)  жұмыс 
күнінен кешіктірмей, Тапсырыс берушіге 
көрсетілген Қызметтер актісін  және дұрыс  
ресімделген шот-фактураны ұсынады.  
2.1.10. 100 % кем емес жергілікті мазмұн үлесін 
қамтамасыз ету.  
2.1.11. Тауарлар, жұмыстар мен қызметтерді сатып 
алу кезінде 2015 ж. 30 қн бастап Қазақстан 
Республикасы Инвестициялар және даму 
министрінің  № 87 бұйрығымен бекітілген 
жергілікті мазмұн ұйымдарының Бірыңғай есептеу 
әдістемесіне сәйкес, №2 Қосымшаға сәйкес 
Орындаушы Шартқа қол қою сәтінен Шарт 
бойынша жергілікті мазмұн есептемесін беруге 
міндеттеледі.. 

2.2.​ Тапсырыс беруші міндеттенеді: 
2.2.1.​ Шарттың 3 тарауында көрсетілген 
мөлшерде және мерзімде Орындаушы көрсетке 
Қызметке төлем жасауға; 
2.2.2.​  Көрсетілген Қызметтер актісіне, 
Орындаушы ұсынған күннен  бастап,  20(жиырма) 
жұмыс күні ішінде қол қоюға,  немесе осы Шартта 
көрсетілген Қызметтер толықтай орындалмаған 
жағдайда,  көрсетілген Қызметтерден не себепті бас 
тартылғандығының жазбаша түсіндірме хатын 
жіберуі тиіс. 

2.3.​ Тапсырыс беруші  құқылы: 
2.3.1.​  Өз қызметкері болып табылмайтын 
тұлғаларды тренинг қатысушысы ретінде 
шақыруға; 
2.3.2.​ Орындаушыдан, шарттың талаптарына 
сәйкес көрсетілетін Қызметтерді уақытылы және өз 
деңгейінде орындауын талап етуге; 
2.3.3.​  Орындаушылан шартқа сәйкес көрсетілетін 
Қызметтердің орындалуы туралы ақпарат алуға. 

3.​ Қызмет құны және есептесу тәртібі 
3.1.​ Тапсырыс берушінің бір қатысушысын 
оқыту  Қызметінің құны –  [Стоимость на 1 
участника: цифрой и текстом] (ҚҚС алынбайды) 
теңгені құрайды. Тапсырыс берушінің Қызметінің 

указанных в п.1.2. Договора Исполнитель уведомляет 
Заказчика не менее чем за 2 (два) рабочих дня до 
начала тренинга, и предоставляет Заказчику на выбор 
возможность пройти тренинг в другое время (в 
удобные для Заказчика сроки) либо в одностороннем 
порядке расторгнуть настоящий Договор с полным 
возвратом суммы предоплаты, уплаченной по 
настоящему Договору в течение 5 (пяти) банковских 
дней с момента получения такого запроса;  
2.1.6.​ сообщать Заказчику необходимую 
информацию о ходе оказания Услуг по Договору; 
2.1.7.​ по окончании тренинга Исполнитель 
организует выдачу участникам тренинга сертификатов 
установленного образца; 
2.1.8.​ нести ответственность за 
действия/бездействия своих сотрудников и/или 
третьих лиц, привлекаемых для оказания Услуг по 
настоящему Договору; 
2.1.9.​ не позднее, чем через 5 (пять) рабочих дней 
после окончания тренинга предоставить Заказчику 
Акт оказанных Услуг и надлежащим образом 
оформленную счет-фактуру. 
2.1.10.  обеспечить долю местного содержания не 
менее 100%.  
2.1.11.​ В соответствии с Единой методикой расчета 
организациями местного содержания при закупке 
товаров, работ и услуг, утвержденной Приказом 
Министра по инвестициям и развитию Республики 
Казахстан от 30 января 2015 года № 87 обязуется на 
момент подписания Договора предоставить 
Отчетность местного содержания. 
2.2.​ Заказчик обязуется: 
2.2.1.​ оплатить Услуги Исполнителя в размере и 
сроки, указанные в разделе 3 настоящего Договора; 
2.2.2.​ подписать Акт оказанных Услуг в течение 10 
(десяти) рабочих дней c момента его предоставления 
Исполнителем, либо предоставить письменный 
мотивированный отказ от подписания Акта оказанных 
Услуг в случае, если Услуги оказаны Исполнителем с 
отступлением от условий настоящего Договора.  
2.3.​ Заказчик вправе: 
2.3.1.
​
привлекать в качестве участников тренинга лиц, не 
являющихся его работниками; 
2.3.2.​ требовать от Исполнителя своевременного и 
надлежащего оказания Услуг в соответствии с 
условиями настоящего Договора; 
2.3.3.​ запрашивать у Исполнителя информацию о 
ходе оказания Услуг по настоящему Договору. 

3.​ Стоимость услуг и порядок расчетов 
3.1.​ Стоимость Услуг по обучению на одного 
участника [Стоимость на 1 участника: цифрой и 
текстом] тенге (НДС не облагается). Общая 
стоимость Услуг [Суммарная стоимость: цифрой и 
текстом] тенге (НДС не облагается) является 
фиксированной и изменению не подлежит. 
3.2.​ Заказчик производит предоплату в размере 



жалпы құны –  [Суммарная стоимость: цифрой и 
текстом] теңгені (ҚҚС алынбайды) құрайды.  
Қызмет құны бекітілген болып табылады және 
өзгертуге болмайды. 
3.2.​ Шарт бойынша ақы төлеу алдын-ала жалпы 
құнынан 100% Тараптардың уәкілетті өкілдері қол 
қойған шот ұсынған сәттен бастап бес жұмыс 
күнінің ішінде   жүргізіледі.  
3.3.​ Төлем, Орындаушының Шартта көрсетілген  
есепшотына  аудару  арқылы, теңгемен жасалады. 
3.4.​ Тапсырыс берушінің төлем жасау бойынша 
міндетін орындаған күн болып, орындаушының 
есепшотына ақша  түскен күн саналады. 
3.5.​ Орындаушының шот-фактураны, 
көрсетілген Қызметтер Актісін тапсырмауы, 
уақытылы тапсырмауы, дұрыс ресімдемеуі 
Тапсырыс берушіні төлемді кешіктіру және 
көрсетілген Қызметтер Актісі мерзімін сақтау 
жауапкершілігінен босатады. 

4.​ Тараптардың жауапкершілігі 
4.1.​ Шарт  талаптарын бұзғаны немесе өз 
дәрежесінде орындамағаны үшін, Тараптар, 
Қазақстан Республикасының  әрекет етуші 
заңнамаларының талаптарына сәйкес 
жауапкершілікте болады. 
4.2.​ Кез-келген Тарап міндеттерін өз деңгейінде 
орындауы, екінші тарапқа барынша жәрдемдесуі 
тиіс. 
4.3.​ Орындаушы Қызмет көрсету мерзімін 
бұзған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс берушіге, 
әр кешіктірілген күнтізбелік күнге, Шарт бойынша 
келісілген жалпы соманың  0,1% мөлшерінде 
өсімақы төлеуі тиіс. 
4.4.​ Осы Шарт бойынша тұрақсыздық төлемін 
(өсімақы, айыппұл) есептеу және ұсыну,  міндет 
емес, құқық болып табылады, және егер оны 
Тараптар ұсынбаса, есептелмейді және төленбейді.  
4.5. Жергілікті мазмұн үлесі бойынша 
Орындаушымен міндеттемелер орындалмаған 
жағдайда Орындаушы Тапсырыс берушіге Шарттың 
жалпы сомасынан 5% мөлшерде айыппұл төлеуге, 
сонымен бірге әр мерзімі асырылған күн үшін 
Шарттың жалпы сомасынан 30% артық емес 0,15% 
мөлшерде айыппұл төлеуге  міндетті. 

5.​ Форс-мажор 
5.1.​ Шарттағы міндеттерін толықтай немесе кей 
бөліктерін орындамағаны үшін, жауапкершіліктен 
босатылады,  егер міндетті өз деңгейінде орындау 
еңсерілмейтін күш салдарынан болғанын 
дәлелдеген жағдайда, атап айтсақ, бұл жағдайда 
төтенше және алдын алу мүмкін емес жағдайлар 
кіреді, бірақ шектеусіз:соғыстар, тәртіпсіздіктер, 
ереуілдер, өрт, жарылыстар, топансу немесе басқа 
табиғи апаттар, жайдай болған орын шектеусіз, 
Шарттың орындалуына тиым салатын кез- келген 
мемлекеттік органның шешімі және еңсерілмейтін 
күштің басқа  да, Форс-мажор жағдайы Шарттағы  
міндеттемелердің орындалуына тікелей  әсер  еткен 

100% от общей стоимости Услуг в течение 5 (пяти) 
банковских дней с момента выставления 
Исполнителем счета на оплату. 
3.3. Оплата производится в тенге, путем перечисления 
денежных средств на расчетный счет Исполнителя, 
указанный в Договоре.  
3.4. Днем исполнения обязательств Заказчика по 
оплате считается дата поступления денег на текущий 
счет Исполнителя. 
3.5. Непредставление, несвоевременное 
представление, ненадлежащее оформление 
Исполнителем счет-фактур, Акта оказанных Услуг 
освобождает Заказчика от ответственности за 
просрочку оплаты и соблюдения сроков подписания 
Акта оказанных Услуг.  

4.Ответственность Сторон 
4.1.​ За нарушение или ненадлежащее исполнение 
условий Договора Стороны несут ответственность 
согласно требованиям действующего законодательства 
Республики Казахстан. 
4.2.​ Каждая из Сторон должна исполнить свои 
обязательства надлежащим образом, оказывая 
всевозможное содействие другой Стороне. 
4.3.​ За нарушение Исполнителем cрока оказания 
Услуг, Исполнитель обязуется уплатить Заказчику 
пеню в размере 0,1 % от общей стоимости Услуг по 
Договору, за каждый календарный день просрочки. 
4.4.​ Начисление и предъявление неустойки (пени, 
штрафов) по настоящему Договору является правом, а 
не обязанностью, и если она не предъявлялась 
Сторонами, то к начислению и оплате не подлежит. 
4.5. В случае невыполнения Исполнителем 
обязательств по доле Местного содержания, 
Исполнитель обязан оплатить Заказчику штраф в 
размере 5% от общей суммы Договора, а также штраф 
0,15% за каждый 1% невыполненного Местного 
содержания от общей суммы Договора, но не более 
30% от общей суммы Договора. 

5.​ Форс-мажор 
5.1.​ Сторона освобождается от ответственности за 
полное или частичное невыполнение обязательств по 
Договору, если докажет, что надлежащее исполнение 
оказалось невозможным вследствие наступления 
обстоятельств непреодолимой силы, т.е. чрезвычайных 
и непредотвратимых при данных условиях 
обстоятельств, включая, но не ограничиваясь: войны, 
беспорядки, забастовки, пожары, взрывы, наводнения 
и иные стихийные бедствия, независимо от места 
происшествия события, решения любого 
государственного органа, запрещающие выполнение 
Договора, и другие обстоятельства непреодолимой 
силы (далее – «Форс-мажор»), при условии, что 
обстоятельства Форс-мажора непосредственно 
повлияли на выполнение обязательств по Договору. 
Стороны соглашаются в том, что Форс-мажор не 
включает обстоятельства, которые вызваны 
небрежностью или намеренными действиями любой 
из Сторон или ее представителей, дочерних 



(алда –«Форс-мажор»)  жағдайлар.  Тараптар,  
Форс-мажорға,  Тараптардың немес оның 
өкілдерінің, мердігерлерінің,  еншілес 
мекемелерінің, агенттерінің, қызметкерлерінің 
немесе лауазымды  тұлғаларының  салғырттығынан 
немесе  әдейілеп жасауынан болған жағдайлар 
кірмейтіндігіне келісті.  
5.2.​ Форс-мажор жағдайы туындаған кезде, 
кімде кім Форс-мажор жағдайының болуына 
байланысты Шартқа сәйкес қандайда бір   
міндеттемелерін орындау  мүмкін болмаған 
жағдайда, жедел  түрде (Форс-мажор жағдайы  
болған күннен бастап, 5 (бес) жұмыс күнінен 
кешіктірілмей) болған жағдай туралы екінші 
Тарапты жазбаша түрде жасақтауы тиіс және  
екінші Тарапқа шығыны  мен залалын  
тигізбейтіндей  іс әрекеттер жасауы және Шартқа 
сәйкес өз міндеттемелерін орындау мүмкіндігін 
туғызуы тиіс. Тарап еңсерілмейтін күштің 
кез-келген жағдайы  туралы хабардар етпесе немесе 
уақытылы  хабардар етпесе, бұл жағдайды Шартқа  
сәйкес міндеттердің орындалмауына  негіз ете 
алмайды, және соған орай   міндеттеменің 
орындалмауына немесе уақытылы орындалмауына  
байланысты жауапкершіліктен босатылмайды, тек 
хабарламау немесе уақыты хабарламау дүлей күш 
жағдайынан болмаса.  
5.3.​ Форс-мажор жағдайы аяқталған соң 3(үш) 
күнтізбелік күн ішінде,  оған тартылған Тарап 
екінші Тарапты жазбаша түрде хабардар етуі тиіс 
және Шартқа сәйкес міндеттерін орындауға кірісуі 
тиіс. 
5.4.​ Шарт бойынша міндеттемені орындау 
мерзімі, еңсерілмейтін күш әрекет еткен мерзімге,  
сондай-ақ оның салдарын жоюға кеткен мерзімге 
сәйкес  ұзартылады. 
5.5.​ Сәйкес сауда палаталарының 
сертификаттары  және/немесе мемлекеттік органдар 
құжаттары көрсетілген жағдайды және  оның әрекет 
ету мерзімін  растай алады. 
5.6.​ Егер Тараптар, еңсерілмейтін күштің  пайда 
болуы  салдарынан Шартқа сәйкес міндеттемелерін 
толықтай немесе қандайда бір бөлігін  30 (отыз) 
күнтізбелік  күн ішінде орындай  алмаса,  онда 
Тараптар Шартты бұзуға  құқылы. Бұндай жағдайда 
тараптар,  жоғарыда  айтылған  жағдайға  
байланысты Шарт бұзылғанға дейінгі 10(он)  
күнтізбелік  күн ішінде  толықтай  өзара есептесуге  
міндеттенеді.   

6.​ Дауларды шешу тәртібі 
6.1. Шартты орындау, өзгерту, бұзу процесінде 
болған барлық даулар мен келіспеушіліктер 
келіссөздер жолымен шешіледі. 
6.2.  Бір  келісімге келмеу жағдайында, даулар 
Қазақстан Республикасының заң бойынша сот 
тәртібімен шешіледі. 

7. Шарттың әрекет ету мерзімі және оны бұзу 
тәртібі 

организаций, подрядчиков, агентов, сотрудников или 
должностных лиц. 
5.2.​ При возникновении обстоятельств 
Форс-мажора Сторона, чье выполнение каких-либо 
обязательств в соответствии с Договором оказалось 
невозможным в силу наступления обстоятельств 
Форс-мажора, должна незамедлительно (не позднее 5 
(пяти) рабочих дней после наступления обстоятельств 
Форс-мажора) уведомить об этом другую Сторону в 
письменной форме и предпринять все возможные 
действия для того, чтобы снизить потери или ущерб в 
отношении другой Стороны и восстановить свою 
способность выполнять обязательства по Договору. Не 
уведомление или несвоевременное уведомление 
лишает Сторону права ссылаться на любое 
обстоятельство непреодолимой силы как на 
основание, освобождающее от ответственности за 
неисполнения обязательств по Договору, за 
исключением случаев, когда такое не уведомление или 
несвоевременное уведомление прямо вызвано 
соответствующим обстоятельством Форс-мажора.  
5.3.​ В течение 3 (трех) календарных дней со дня 
прекращения обстоятельств Форс-мажора, 
вовлеченная в него Сторона должна письменно 
уведомить другую Сторону о прекращении 
обстоятельств Форс-мажора и обязана возобновить 
исполнение своих обязательств по Договору.  
5.4.​ Срок исполнения обязательств по Договору 
отодвигается соразмерно времени, в течение которого 
действовали обстоятельства непреодолимой силы, а 
также последствия, вызванные этими 
обстоятельствами.  
5.5.​ Сертификаты соответствующих торговых 
палат и/или документы государственных органов 
являются достаточным подтверждением указанных 
обстоятельств и сроков их действия. 
5.6.​ Если невозможность полного или частичного 
исполнения Сторонами обязательств по Договору в 
связи с наступлением обстоятельств непреодолимой 
силы будет существовать свыше 30 (тридцати) 
календарных дней, то Стороны вправе расторгнуть 
Договор. В этом случае, Стороны обязуются 
произвести окончательный взаиморасчет в течение 10 
(десяти) календарных дней до расторжения Договора 
по вышеуказанным обстоятельствам. 

6.​ Порядок разрешения споров 
6.1.​ Все споры, возникающие в связи с 
исполнением Договора, решаются путем переговоров 
между Сторонами. 
6.2.​ В случае не достижения соглашения Сторон 
путем переговоров, споры решаются в судебном 
порядке, в соответствии с действующим 
законодательством Республики Казахстан. 

7.​ Срок действия договора и порядок его 
расторжения 

7.1.​ Договор вступает в силу с даты его подписания 
и действует до полного исполнения Сторонами своих 
обязательств. 



7.1. Осы Шарт қол қойылған күннен бастап күшіне 
енеді және өзара есеп айырысулар бөлігінде – олар 
толық аяқталғанға дейін қолданылады. 
7.2. Шартты Тараптардың өзара келісімі бойынша,  
Шартқа  сәйкес  қосымша   келісімге қол қою 
арқылы бұзуға болады.  
7.3. Орындаушы Шарттың талаптарын дөрекі 
бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші, Орындаушыға, 
болуы мүмкін күннен 5(бес) жұмыс күні бұрын 
жазбаша ескерту жіберу арқылы,  оны   бұза  
алады.         Шартты дөрекі    бұзу дегенге, 
күнтізбелік 10 (он) күннен артыққа созылған 
талаптарды бұзушылқтар, сонымен қатар шарт 
талаптарын бірнеше рет орындамау  жатады. 
7.4. Тапсырыс беруші, Орындаушыны бұзу  
мерзімінен күнтізбелік 10(он) күн бұрын жазбаша 
ескерту бере отырып,   Шартты  алдын-ала бұзуға 
құқылы 
7.5. Шартты бұзудың барлық жағдайында Тараптар 
өзара есептесу  актісіне қол қояды және Шартқа 
сәйкес өзінің барлық міндеттемелерін сақтай алады. 

8.​ Қорытынды ережелер 
8.1.Тараптар, Шартты орындау барысында алынған 
ақпараттарды құпия ұстауға міндеттенеді. Құпия 
ақпарат болып табылады: Тараптың шаруашылыө 
субъектісінің қызметі туралы ақпарат, оның үшінші 
тұлғаға жарияланбауына қарай құнды болатын 
кез-келген тікелей немесе ықтимал коммерциялық 
ақпараттар.  Құпия  ақпаратты жариялаған  Тарап,  
Қазақстан Республикасының әрекет етуші   
заңнамаларына сәйкес жауапкершілікте  болады.  
Құпиялылық талаптары мерзімі қойылмайды, ол 
мәңгілік. 
8.2.​ Тараптар, төлемдік және  пошталық 
деректемелері  өзгерген жағдайда ондай өзгеріс 
енгізілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде 
ескертуі тиіс. Бұндай  нақты жағдай туралы ескерту 
жасамаған Тарап, төлемдердің немесе хаттардың 
алынбағандығы туралы ренішін білдіруге құқығы 
жоқ.  
8.3.​ Шартқа жасақталған барлық өзгертулер мен 

толықтырулар жазбаша түрде орындалып және  осы 
Шартқа Қосымша келісім және Қосымша түрінде 
ресімделіп,  Тараптардың өкілетті өкілдерінің  
қолдары қойылған соң ғана нақты деп саналады.   
8.4. Кез-келген Тараптың құқықтық  дәрежесі 
(қайта тіркеу, қайта құру және т.т.) немесе 
иелерінің/құрылтайшыларының құрамы 
өзгерген(сату, қосылу, бірігу) жағдайда, Шарттың  
осы Тарабының  құқығы мен міндеттері еш  
өзгеріссіз бұл Тараптың құқықтық мирасқорына, 
Қазақстан Республикасының әрекет етуші  
заңнамасында  белгіленген тәртіпте, беріледі.  
8.5.​ Шартқа  қол қоюда және олар қарастырған 
талаптар мен қағидаларды жүзеге асыру және 
орындауда  Тараптарға ешқандай шектеулер немсе 
тиымдар   қойылмайтындығын Тараптар   
хабарлайды, жауап береді және кепілдік береді. 

7.2.​ Договор может быть расторгнут по обоюдному 
решению Сторон, путем подписания 
соответствующего дополнительного соглашения к 
Договору. 
​​7.3.​ Заказчик вправе расторгнуть Договор 
вследствие грубого нарушения его условий 
Исполнителем, направив последнему письменное 
уведомление об этом не менее чем за 5 (пять) рабочих 
дней до даты предполагаемого расторжения. Под 
грубым нарушением Договора, понимается любое 
нарушение, длящееся более 10 (десяти) календарных 
дней, а также любое неоднократное нарушение 
условий Договора.     
7.4.​ Заказчик вправе досрочно расторгнуть 
Договор, письменно уведомив Исполнителя, не менее 
чем за 10 (десять) календарных дня до даты 
расторжения.  
7.5.​ Во всех случаях расторжения Договора 
Стороны подписывают акты взаиморасчетов и 
сохраняют все свои обязательства по Договору.  

8. Заключительные положения 
8.1.​ Стороны обязуются не разглашать 
конфиденциальную информацию, полученную в ходе 
Договора. Конфиденциальной информацией являются 
такие сведения о деятельности Сторон как 
хозяйствующих субъектов, разглашение которых 
может нанести ущерб интересам Сторон, а также 
любая информация, имеющая действительную или 
потенциальную коммерческую ценность в силу 
неизвестности ее третьим лицам. Сторона, 
разгласившая конфиденциальную информацию, несет 
ответственность в соответствии с действующим 
законодательством Республики Казахстан. Требования 
о конфиденциальности являются бессрочными. 
8.2.​ Обо всех изменениях в платежных и почтовых 
реквизитах Стороны обязаны извещать друг друга в 
течение 5 (пяти) рабочих дней с момента наступления 
таких изменений. Сторона, не известившая о данном 
факте, не вправе ссылаться на факт неполучения денег 
или корреспонденции. 
8.3.​ Любые изменения и дополнения к Договору 
считаются действительными только в том случае, если 
они совершены в письменной форме, оформлены в 
виде Дополнительных соглашений или Приложений к 
настоящему Договору и подписаны уполномоченными 
на то представителями обеих Сторон.  
8.4.​ В случае каких-либо изменений в правовом 
статусе (перерегистрация, реорганизация и др.) или 
составе владельцев /учредителей (продажа, слияние, 
присоединение) любой из Сторон по Договору, права и 
обязанности по Договору этой Стороны переходят без 
изменений к правопреемнику этой Стороны в порядке, 
установленном действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
8.5.​ Стороны заявляют, ручаются и гарантируют, 
что нет никаких ограничений, либо запрещений на 
подписание Сторонами Договора, осуществление и 
исполнение его условий и положений им 



8.6.​ Осы Шартқа сәйкес барлық ескертпелер мен 
хабарламалар,  олар жазбаша түрде  пошта қызметі, 
факс немесе  электронды пошта арқылы  осы 
Шарттың 6 тарауында көрсетілген  деректемелер 
бойынша  жіберілген жағдайда, жіберілген 
байланыс түрі  адресаттың хабарламаны алғандығы 
туралы растама  берген мезгілде  
жіберілген/қабылдаған болып саналады. 
8.7.​ Шартта көрсетілмеген басқа  жағдайлар  
Қазақстан Республикасының әрекет етуші 
заңнамасымен реттеледі. 
8.8.​ Шартқа қол қойылған соң,  Шартты 
жасақтау күніне дейінгі Тараптардың барлық 
ауызша және жазбаша түрдегі келісімдері, 
міндеттемелері,  оферттері және арыздары өз 
күштерін жояды.  
8.9. Шарт заңды күші бірдей  орыс және қазақ  
тілдерінде ,  екі данадан,  әр Тараптқа бір данадан 
жасақталды. Шарт Тапсырыс беруші мен 
Орындаушы үшін бір-бір данадан бірдей заң күші 
бар қазақ және орыс тіліндегі екі данада жасалды. 
Егер де оқу кезінде әртүрлілік пен қайшылық 
туындаған кезде келісім-шарттың орысша 
нұсқасына басымдылық беріледі. 

9.​ Тараптардың мекен-жайлары мен банктік 
деректемелері: 

Тапсырысшы:  
«[Наименование организации/предприятия]» 
[ОПФ: ТОО, АО и т.д.]  
Мекенжайы: ______________________  
Email: ____________________________  
Телефон: __________________________  
БСН _____________________  
ЖСК ______________________________ 
 «______________» АҚ  
БСК ____________  
Кбе 17  
 
 
_________________________ [ФИО]  
 
Орындаушы: 
«Кәусар» білім беру орталығы»ЖШС  
Заңды мекенжайы: 
Астана қаласы, Тәуелсіздік даң., 41, 502 офис. 
Email info@kausaredu.kz 
Тел: +7(7172) 77-94-90 
БСН:130140017618 
ЖСК: KZ718562203115852975 
Астана қ-ғы «Банк ЦентрКредит» АҚ филиалы 
БСК KCJBKZKX 
 
Директордың орынбасары 
 

________________ Аймульдина Ю.Н. 
 

предусмотренных. 
8.6.​ Все уведомления, сообщения по настоящему 
Договору считаются направленными/полученными 
должным образом соответствующей Стороной в 
случае их направления в письменном виде нарочно 
и/или почтовой службой и/или по факсу и/или 
электронной почте по реквизитам, указанным в 
разделе 9 настоящего Договора, при условии, что 
избранный канал связи предусматривает 
подтверждение о доставке уведомления адресату. 
8.7.​ Все иное, что не урегулировано в Договоре 
регламентируется действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
8.8.​ После подписания Договора, любые 
предшествующие дате заключения Договора и 
связанные с его предметом договоренности, 
соглашения, обязательства, оферты и заявления 
Сторон, как устные, так и письменные, отменяются, 
если таковые имели место между Сторонами. 
8.9.​ Договор составлен на государственном и 
русском языках в двух экземплярах, имеющих равную 
юридическую силу, по одному экземпляру для каждой 
Стороны. В случае разночтений между текстами на 
государственном и русском языках, 
преимущественную силу имеет текст Договора на 
русском языке. 

9.  Адреса,  
банковские реквизиты Сторон 

Заказчик: 
[ОПФ: ТОО, АО и т.д.] «[Наименование 
организации/предприятия]»  
Юридический и фактический адрес: _______________ 
Email: _____________  
Телефон: ______________  
БИН ______________  
ИИК ___________________________ 
АО «_____________»,  
БИК ___________  
 
 
_________________________ [ФИО] 
 
Исполнитель 
ТОО «Образовательный центр «Кәусар» 

Юридический адрес: 
г. Астана, пр. Тәуелсіздік, 41, офис 502 
Email info@kausaredu.kz 
Тел: +7(7172) 77-94-90 
БИН:130140017618 
ИИК: KZ718562203115852975 
Филиал АО «Банк ЦентрКредит» в г. Астана 
БИК KCJBKZKX 
 
Заместитель директора 
 
________________ Аймульдина Ю.Н. 
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